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Kinderbetreuungseinrichtung:
Институција за згрижување на деца: 
Datenblatt
ЛИСТА НА ПОДАТОЦИ

Name des Kindes
Име на детето

Geburtsdatum
Дата на раѓање

Platz für Notizen der Kinderbetreuungseinrichtung:
Место за белешки на инстистуцијата за згрижување на деца:

Wichtige Telefonnummern (wird von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt)
Важни телефонски броеви (пополнува институцијата за згрижување деца)
Name  (Verhältnis zum Kind)                                      Telefonnummer 
Име (врска со детето)                                                Број на телефон



Daten zum Kind (Податоци за детето): 
	Zuname   Vorname  (Презиме Име)
Geburtsdatum (Дата на раѓање)                              Geburtsort  (Место на раѓање)
 Hauptwohnsitz (Главно место на живеење)          Nebenwohnsitz (Дополнително место на живеење)
Staatsangehörigkeit                       Erstsprache (Muttersprache)        Religionsbekenntnis                         Државјанство                                Прв јазик (мајчин јазик)              Вероисповед 
Eintritt (in Kinderbetreuungseinrichtung)                   Austritt (aus Kinderbetreuungseinrichtung)                                 Влез (во институцијата за ѕгрижување деца)      Излез (од институцијата за згрижување деца)
Sozialversicherungsnummer                                     Blutgruppe (falls bekannt)
Број на социјално осигурување                              Крвна група (ако е позната)           
Wurde das Kind bereits außerfamiliär betreut? (Kindergarten, Tagesmutter …)
Дали детето досега е згрижувано на вонсемеен начин (детска градинка, дадилка)
O Ja (Да)  O Nein (Не)             Institution (Институција):
Befindet/Befand sich das Kind in therapeutischer Behandlung? (z.B. Ergotherapie, Physiotherapie, Logopädie…)
Е/било детето на терапевтски третман? (на пр. Ерготерапија,Физиотерапија, Логопедија...)
O Ja (Да)  O Nein (Не)             Art der Behandlung (Вид на третман):
Chronische Erkrankungen? (z.B. Epilepsie, Asthma usw.)
Хронични болести?  (на пр. Епилепсија, астма итн.)
O Ja (Да)  O Nein (Не)             Art der Erkrankung  (Вид на болест):
Sind Allergien bekannt? (z.B. Nahrungsmittel, Hausstaub usw.)
Дали се познати алергии? (на пр. Храна,  домашна прашина итн.)
O Ja (Да)  O Nein (Не)             Art der Allergie (Вид на алергија):
Darf das Kind bestimmt Lebensmittel nicht zu sich nehmen? (z.B. Schweinefleisch ...)
Дали детето нe смее да зема одредени јадења? (на пр. Свинско месо…)            
O Ja (Да)  O Nein (Не)             Anmerkung (Забелешка):

Kommt das Kind mit dem Bus? (mit der Einwilligung darf die Aufsichtspflicht der Buslenkkraft übertragen werden)
Ќе доаѓа ли детето со автобус? (Со дозвола надзорот може да се пренесе на возачот на автобусот?)
O Hinfahrt (Одење)          O Rückfahrt (Враќање)                O Nein (Не)             O Flexibel (Флексибилно)
Anmerkung (Забелешка):

Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind aufnehmen?
Die Fotos werden unter anderem für die Portfolioarbeit und zur Entwicklungsdokumentation verwendet.

Дали установата за згрижување деца смее да го снима детето во вид на фотографија или видео –филм?

Фотографиите се користат покрај останато за работа со портфолио и за документација на развојот.

O Ja (Да)     O Nein (Не)            Anmerkung (Забелешка):
Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind veröffentlichen?
Veröffentlichung von Bildern bzw. von Filmaufnahmen, auf denen das Kind alleine oder gemeinsam mit anderen Kindern im Rahmen des Kindergartenbetriebes zu sehen ist, in Zeitungen, Zeitschriften, Broschüren, Fernsehen, Internet, durch Weitergabe auch an andere Eltern etc..

Дали установата за згрижување деца смее да ги објавува фотографии или видео-филмови на детето?
Објавување на слики односно филмски снимки на кои се детето види само или заедно со друга деца во рамките на работа на детска градинка, во весници, списанија, брошури, на телевизија, интернет или со проследување до други родители итн.

O Ja (Да)     O Nein (Не)            Anmerkung (Забелешка):
Die Erziehungsberechtigten bestätigen, dass sie mit dem Kind über die Aufnahme und mögliche Weitergabe von Fotos/Videos gesprochen haben.

Лица со родителско/старателско право потврдуваат дека со детето имаат зборено во врска со снимките и можното проследување на фотографиите/видео-филмовите.

Dürfen dem Kind bei Atomunfällen Kaliumjodidtabletten verabreicht werden?
Дали може за време на атомски незгоди на детето да му се даваат калиум јодид таблети?
O Ja (Да) O Nein (Не)          
Nur für Kindergartenkinder (Само за деца од детската градинка)
Darf das Kind im Rahmen des Projektes Apollonia am Zahnarztbesuch teilnehmen?
Дали може детето во рамките на Проектот Аполонија да учествува во посети кај забар?
O Ja (Да) O Nein (Не)          

Darf das Kind am kostenlosen Sehtest teilnehmen?
Може ли детето да учествува на бесплатниот тест за видот?
O Ja (Да) O Nein (Не)          

Darf das Kind am kostenlosen Hörtest teilnehmen?
Може ли детето да учествува на бесплатниот тест за слухот?

O Ja (Да) O Nein (Не)          

Nur für Schulkinder (Само за школски деца)

Darf das Kind selbständig nach Hause gehen?
Може ли детето независно да се враѓа дома?
O Ja (Да)     O Nein (Не)            Anmerkung (Забелешка):
Сакаме да Ве информираме дека податоци кои што се собираат во рамките на тестирањето се чуваат 10 години и дека се резултатите користат за статистички евалуации.
Anmerkungen (Забелешки): 
Folgende Personen sind berechtigt das Kind abzuholen bzw. sind im Notfall in folgender Reihenfolge zu informieren (bei Nicht-Erreichen der Erziehungsberechtigten)
Die Aufsichtspflicht des Kindergartenpersonals und der sonstigen geeigneten Personen beginnt mit der Persönlichen Übernahme des Kindes im Kindergarten. Sie endet mit der Übergabe des Kindes an die Erziehungsberechtigten oder an eine andere Person, die von den Erziehungsberechtigten zur Übernahme des Kindes bevollmächtigt wurde.
Следниве лица се овластени за земање на детето, односно треба да се известуваат во случај на несреќа, по следниот редослед (кога овластените за грижење не можат да се добијат)
Надзорот на персоналот на детската градинка и другите соодветни лица започнува со личното примање на детето во детската градинка. Тој завршува со предавање на детето на овластените за грижа (воспитување) или на некое друго лице, кое од страна на овластените за грижа (воспитување) е овластено за земање на детето.
Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                            Тел                                                Врска со детето (вујко/чичко)
Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                            Тел                                                Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                

Zuname   Vorname                        Tel                                                 Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                

Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                   

Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                            Teл                                                Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                   
Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                  

Zuname   Vorname                         Tel                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                   

Zuname   Vorname                        Tel                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                   
Zuname   Vorname                         Tel                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)
Презиме и Име                             Teл                                               Врска со детето (вујко/чичко)                                                                                   
Anmerkungen (Забелешки)



Daten zu den Eltern (Податоци за родителите):
	Zuname  Vorname                                                      Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)
Презиме и Име                                                          Врска со детето (мајка, татко)  

O erziehungsberechtigt (овластен за воспитување)     O nicht erziehungsberechtigt (неовластен за воспитување)
Geburtsdatum (Дата на раѓање)                                Familienstand (Семејна положба)

Hauptwohnsitz                                                              Nebenwohnsitz
Главно место на живеење                                          Дополнително место на живеење

O siehe Kind (види дете)

Beruf und Arbeitgeber (Професија и работодавец)

                                                                                     O Teilzeit (скратено време) 
                                                                                O Vollzeit (полно време)


Tel. 1                                                                         Tel. 2 

Staatsangehörigkeit (Нација/Државјанство)           Erstsprache (Прв јазик)          Religionsbekenntnis (Вероисповед)

Mailadresse (für Elterninformationen ...)  Имајладреса (за информирање на родителите …)



	Zuname Vorname                                                     Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)
Презиме и Име                                                        Врска со детето (мајка, татко)          
O erziehungsberechtigt   (овластен за воспитување)       O nicht erziehungsberechtigt   (неовластен за воспитување)
Geburtsdatum (Дата на раѓање)                              Familienstand (Семејна положба)

Hauptwohnsitz                                                            Nebenwohnsitz

Главно место на живеење                                       Дополнително место на живеење

O siehe Kind (види дете)

Beruf und Arbeitgeber (Професија и работодавец)

                                                                                                                                                O Teilzeit (скратено време)  
                                                                                                                                                O Vollzeit (полно време)


Tel. 1                                                              Tel. 2

Staatsangehörigkeit (Нација/Државјанство)      Erstsprache (Прв јазик)       Religionsbekenntnis (Вероисповед)



Sonstige Erziehungsberechtigte (Други овластени за воспитување):

	Zuname Vorname                                                   Verhältnis zum Kind (Stiefvater, Tante ...) 
Презиме и Име                                                      Врска со детето (мајка, татко)          
O erziehungsberechtigt (овластен за воспитување)  O nicht erziehungsberechtigt (неовластен за воспитување)
Geburtsdatum (Дата на раѓање)                            Familienstand (Семејна положба)
 Hauptwohnsitz (Главно место на живеење)          Nebenwohnsitz  (Дополнително место на живеење)
O siehe Kind (види дете)

Beruf und Arbeitgeber (Професија и работодавец)

                                                                                      O Teilzeit (скратено време)  O Vollzeit (полно време)

Tel. 1 (Teл. 1)                                                         Tel. 2  (Teл. 2)

Staatsangehörigkeit                        Erstsprache (Muttersprache)        Religionsbekenntnis
Нација/Државјанство                    Прв јазик (мајчин јазик)               Вероисповед



Geschwister (Браќа и сестри):

	   Name (Име)                                                                  Geburtsjahr (Година на раѓање)



Datenschutzhinweis:

Gemäß Art. 13 der Datenschutz-Grundverordnung möchten wir Sie informieren, dass gemäß § 38 NÖ Kindergartengesetz 2006, LGBL. 5060, die oben angegebenen Daten automatisiert verarbeitet werden. 

Detaillierte Informationen zur Verarbeitung der personenbezogenen Daten, Ihren Rechten als betroffene Person einer Datenverarbeitung sowie zum Beschwerderecht bei der Datenschutzbehörde sind im Internet unter www.noe.gv.at/datenschutz abrufbar.

Упатство во врска со заштита на податоци:

Согласно со член 13. од Општата регулатива за заштита на лични податоци сакаме да Ве информираме дека во врска со Вашите права како погодено лице на обработка на податоци како и во врска со право на приговор кај институцијата за заштита на податоци, можете да се информирате под www.noe.gv.at/datenschutz.

Datenblatt wurde ausgefüllt (Листата на податоци се пополни): 
am (на):                                                           von (од):
_______________________________          ____________________________

    Unterschrift Erziehungsberechtigte/r                             Unterschrift Erziehungsberechtigte/r
                                                                                          (bei geteilter Obsorge)
Потпис на овластениот за воспитување                        Потпис на овластениот за воспитување
                                                                                          (кога е грижата поделена)
Änderungen (Промени)

	Datum der Änderung
Дата на промената
	Was wurde verändert?
Што е променето?
	Unterschrift
Потпис

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Folgendes Informationsmaterial wurde der/dem Erziehungsberechtigten übergeben:
Следниов информациски материјал му/им се предаде на овластениот/ните за воспитување:

O Broschüre „Mein Kind kommt in den Kindergarten”
   „Моето дете доаѓа во детска градинка“ – Брошура
O Elternbeirat-Information 
    Родителски совет - Информација
O Verplichtendes Kindergartenjahr-Information
    Задолжителнa посета на градинка - информации
O Kaliumjodidtabletten-Information 
    Калиум јодидид таблети - Информација
O Apollonia 2020-Zahngesundheitserziehung-Inforamtion 
    Аполонија 2020 – Едукација за здравјето на забите - Информација
O Sehtest-Information 
    Тест за вид - Информација
O Hörtest-Information 
    Тест за слух – Информација
 Transferierungsbericht 
Извештај за трансфер

	NÖ Kinderbetreuungseinrichtung                        Telefonnummer                                         
ДА Институција за згрижување деца                 Број на телефон
Adresse (Адреса)                                                   Gemeinde (Општина)



	Name des Kindes (Име на дете)                             Geburtsdatum  (Дата на раѓање)
Adresse                                                                     Erziehungsberechtige/r (Name und Tel.) 
Адреса                                                                      Овластениот за воспитување (Име иТелефон)
Erstsprache (Muttersprache)                                    Sozialversicherungsnummer
Прв јазик (мајчин јазик)                                           Број на социјално осигурување              

Wichtige Informationen für den Arzt (z.B. Epilepsie, einzunehmende Medikamente, usw.) 
Важни информации за лекарот (на пр. Епилепсија, лекови кои треба да се земат, идр.)
Tetanusimpfung (Вакцинација против тетанус)    o  Ja (Да)     o Nein (Не)
Datum, Unterschrift der/des Erziehungsberchtigten
Дата, потпис на овластениот за воспитување/грижа


Wird im Falle eines Unfalles von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt:
Се пополнува во случај на несреќа од страна на Институцијата за воспитување/грижа за деца:
	Anwesende Betreuungsperson                            Datum                              Uhrzeit 

Присатното дежурно лице                                 Дата                                 Време                                                   

Beschreibung des Ereignisses (Unfall, Krampfanfall etc.)
Опис на настанот (несреќа, појава на грч, идр.)
Datum, Unterschrift der Betreuungsperson
Дата, потпис на дежурното лице


